
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 468/2005

(2005. gada 23. marts),

ar kuru nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas dažiem piena produktiem, ko eksportē kā
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 15. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 31. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 1255/1999 31. panta 1. punkts paredz,
ka starpību starp minētās regulas 1. panta a), b), c), d), e)
un g) punktā minēto produktu pasaules tirgus cenām un
cenām Kopienā var segt ar eksporta kompensācijām.

(2) Komisijas 2000. gada 13. jūlija Regula (EK) Nr.
1520/2000, kas nosaka kopīgus sīkus noteikumus
eksporta atmaksu piešķiršanas sistēmas piemērošanai
noteiktiem lauksaimniecības produktiem, ko eksportē
tādu preču veidā, kuras neaptver Līguma I pielikums,
kā arī šo atmaksu apjoma noteikšanas kritērijus (2),
precizē produktus, kuriem jānosaka kompensācijas
likmes, ko piemēro gadījumos, kad šos produktus
eksportē kā preces, kas noteiktas Regulas (EK) Nr.
1255/1999 II pielikumā.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta
1. punkta pirmo daļu katru mēnesi jānosaka kompensā-
cijas likme par 100 kg katra attiecīgā pamatprodukta.

(4) Taču gadījumā, kad dažus piena produktus eksportē kā
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums, rodas
risks, ka augstu kompensācijas likmju iepriekšēja noteik-
šana var apdraudēt saistības, kas noslēgtas attiecībā uz
šīm kompensācijām. Lai izvairītos no šī riska, jāveic attie-
cīgi piesardzības pasākumi, taču nodrošinot, lai tie neka-
vētu ilgtermiņa līgumu slēgšanu. Konkrētu kompensācijas
likmju noteikšana, ko piemēro, iepriekš nosakot kompen-
sāciju likmes šiem produktiem, ir pasākums, kas ļauj
sasniegt abus šos mērķus.

(5) Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 3. punkts paredz,
ka, nosakot kompensācijas likmi, vajadzības gadījumā
jāņem vērā ražošanas kompensācijas, palīdzība vai citi
pasākumi ar līdzvērtīgām sekām, ko visās dalībvalstīs
saskaņā ar regulu par attiecīgā produkta kopīgā tirgus
organizāciju piemēro minētās regulas A pielikumā uzskai-
tītajiem pamatproduktiem vai pielīdzinātiem produktiem.

(6) Regulas (EK) Nr. 1255/1999 12. panta 1. punkts paredz
atbalstu par Kopienā ražotu vājpienu, kas pārstrādāts
kazeīnā vai kazeinātos, ja šāds piens un no tā ražots
kazeīns vai kazeināts atbilst zināmiem standartiem.

(7) Komisijas 1997. gada 15. decembra Regula (EK) Nr.
2571/97 par sviesta pārdošanu par pazeminātām
cenām un palīdzības piešķiršanu par krējumu, sviestu
un koncentrētu sviestu lietošanai miltu konditorejas
izstrādājumu, saldējuma un citu pārtikas produktu ražo-
šanā (3), atļauj rūpniecībai, kas ražo noteiktas preces,
sviestu un krējumu piedāvāt par pazeminātām cenām.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas likmes, ko piemēro Regulas (EK) Nr. 1520/2000
A pielikumā un Regulas (EK) Nr. 1255/1999 1. pantā minēta-
jiem pamatproduktiem, ko eksportē kā preces, kas minētas
Regulas (EK) Nr. 1255/1999 II pielikumā, attiecībā uz produk-
tiem, kas minēti šās regulas pielikumā, nosaka saskaņā ar šo
pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 24. martā.
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 186/2004 (OV L 29, 3.2.2004., 6. lpp.).

(2) OV L 177, 15.7.2000., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 886/2004 (OV L 168, 1.5.2004.,
14. lpp.).

(3) OV L 350, 20.12.1997., 3. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 921/2004 (OV L 163, 30.4.2004.,
94. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 23. martā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Günter VERHEUGEN

LVL 78/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.3.2005.



PIELIKUMS

Kompensācijas likmes, ko no 2005. gada 24. marta piemēro dažiem piena produktiem, ko eksportē kā preces, uz
kurām neattiecas Līguma I pielikums (1)

(EUR/100 kg)

KN kods Apraksts

Kompensācijas likmes

Kompensā-
cijas

nosakot
iepriekš

Citos gadī-
jumos

ex 0402 10 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi-
nātājiem, ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5% no svara (PG 2):

a) eksportējot preces ar KN kodu 3501 — —

b) eksportējot citas preces 26,53 28,00

ex 0402 21 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi-
nātājiem, ar tauku saturu 26% no svara (PG 3):

a) eksportējot preces, kuru sastāvā PG 3 pielīdzināto produktu veidā ir
pazeminātas cenas sviests vai krējums, kas iegūts saskaņā ar Regulu
(EK) Nr. 2571/97

33,12 35,31

b) eksportējot citas preces 61,57 65,60

ex 0405 10 Sviests ar tauku saturu 82% no svara (PG 6):

a) eksportējot preces, kas satur pazeminātas cenas sviestu vai krējumu,
kas izgatavots saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 2571/97 izklāstītajiem
nosacījumiem

42,55 46,00

b) eksportējot preces, kas atbilst KN kodam 2106 90 98 un kuru piena
tauku saturs ir 40% vai vairāk no svara

128,43 138,25

c) eksportējot citas preces 121,18 131,00
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(1) Šajā pielikuma noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz Bulgāriju no 2004. gada 1. oktobra, kā arī precēm, kas minétas
Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un ko eksportē uz Šveices
Konfederāciju vai uz Lihtenšteinas Firstisti no 2005. gada 1. februāra.


